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A Warning
Danger to life in case of swallowing

Little children can swallow batteries/the rotary control.

> Install the room control unit outside the reach of little
children.

A Advarsel

Livsfare pga. slugning

Smabern kan komme til at sluge batterierne/drejeknappen.

» Rumbetjeningsenheden skal monteres uden for smaberns
raekkevidde.

Varoitus

Nieleminen voi aiheuttaa hengenvaaran
Pikkulapset voivat niella paristoja tai kiertonuppeja.
» Huoneyksikk6 on asennettava lasten ulottumattomiin.

Varning
Livsfara genom nedsvaljning
Smabarn kan raka svalja batterier/ratten.
» Montera rumskontrollen utom rackhall fér smabarn.

A Ostrzezenie

Zagrozenie dla zycia w przypadku potkniecia

Mate dzieci moga potkna¢ baterie/pokretto.

» Urzadzenie do obstugi montowaé poza zasiegiem matych
dzieci.

f MpefynpexaeHune
OnacHOCTb /151 XKU3HW NPU NPOrnaTbiBaHUM
[Jetv MoryT NpornoTuTh GaTapenkin/KHOMKY HaCTPOMKM.

» MoHTtupoBaTb RBG BHe 00OCAraeMOCTU AETEN.
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1 be3onacHOCTb

} Ucnonb3yemble cUrHajibHble CJ10Ba U YKa3aHuA
Vicnonb3yemble B pyKOBOACTBE CUMBOJIbI O3HAaYaloT:

» TMoanexatume BbINOJIHEHUIO AENCTBUSA

v HeobxoauMoe ycnoBue.

MpeaynpexxgeHve
A OnacHOCTb AN XXU3HU 1 30,0POBbS.

} Wcnonb3oBaHWe Mo Ha3Ha4YeHUIO

KomHaTHas naHenb ynpaenexus Funk Analog (nanee Takxe cokpa-

LieHHo RBG) — 3To BecnpoBofHas 610k-naHenb ynpaeneHns 6a3oBbiM

mogynem Funk 24 B & 230 B BSF XOXX2-XX. YCTpOWCTBO npefHasHa-

YyeHo ana

v’ yyeTa KOMHATHOWN TeMMEePaTypbl U HACTPONKM HYXKHON HOMWHAIb-
HOW TeMnepaTypbl B Ha3Ha4YeHHOW 30He oborpesa.

Jlioboe fipyroe MCNonb3oBaHUE CYUTAETCA UCMONb30BaHNEM He MO Ha-

3HAYeHWIo, MPV KOTOPOM MPOU3BOANTENb OTBETCTBEHHOCTY HE HeceT.

} OO6LuMe yKa3aHuUA Mo TeXHUKe 6e30MnacHoCTU

& Mpepynpe>xaeHune
OnacHOCTb A/1A XXM3HW NpKU NPOraaTbiBaHNW
[leTn MoryT NpornoTuTb GaTaperkin/KHOMKY HaCTPOVKW.
» MoHTupoBaTh RBG BHe flocAraemMocTu feTeit.
»> [pu 3ameHe HaTapeliku He ocTaBnAaTb RBG 6e3 npucmoTpa.

> XpaHI/ITb PYKOBOACTBO U nepeaaBaTthb ero aiefyrowmm nosib3osa-
TENAM.



2 UcnonHeHunA

} TexHuuyeckne XxapakTepucTmkm

KOHTpOJ’Ib TeMMN. nona

dnekTponutaHue

Cpok cny>6bl baTapeek
Pafno-TexHonorus

Paguyc pevicrema

CTeneHb 3aLLUnTbl/ BUL 3aLLUUTbI
TemnepaTypa OKpy>atoLLieln cpefbl

Bna>xHoCTb OKpy>KatoLLen cpeabl

Pa3mepbl (BXLLIXT)

[lnanasoH yCTaHOBKV HOM. Temn.
CHUXKeHWe HOM. Temn.

[nanasoH n3mepeHus dakT. Temn.
ToyHOCTb M3mepeHua BHYTP. NTC

P> CootsercrBue craHpgaptam

RF 64202-00

RF 64212-00

JNCTaHLMOHHbI
[aTunK

2 wWenoyHble baTapeiiku LRO3/AAA (MWU3UH-

YNKOBbIE)
>2 net

becrnposogHas, 868 Mry, SRD-anana3oH

25 M (B 3maHuAX)
1P20 / 1l
010 o 50 °C

5 —80 %, ana mofenei 6e3 otsoda

KoHAeHcaTa
85 x 85 x 26 MM
OT1 10 po 28 °C
0.25 K
ot 0 go 40 °C (BHYTP. AaTuwK)
+0.3 K

HacToslLee n3genue nmeeT Mapkmposky CE 1, TakuM 06pa3om, cooT-

BETCTBYyET TpeGOBaHVIFIM OVNPEKTUB:

v’ 2004/108/EC ¢ n3meHeHusmu «ypekTnea coBeta EC 06 yHudyiKa-
L1V 3aKOHOLATENbHbIX NPeAnvCcaHnii CTPaH-y4acTHWL, B OTHOLLEHWN
31eKTPOMAarHUTHON COBMECTVMOCTI»

v 2006/95/EC ¢ n3meHeHmamm «[upekTtviea coBeta EC 06 yHudmka-
L1V 3aKOHOLATENbHbIX NPeAnvCcaHnii CTPaH-y4acTHWL, B OTHOLLEHWN
3nekTpoobopyAoBaHNA B Npefeniax onpefeneHHoro AnanasoHa

3HaYeHUN HanpsXXeHNA»

v’ «3aKoH 06 OKOHEYHbIX Pafmno- 1 TENEKOMMYHUKALMOHHBIX YCTPOWA-
ctBax (FTEG) n gupekTnBa o pafno- 1 TeleKOMMYHUKaLOHHOM

obopynosaruy 1999/5/EC (RETTE)»

Ona scero O60py,£l,OBaHI/IFI BO3MOXXHbI AOMNONIHUTE IbHbIE Tpe6OBaHI/IF|
ro 3awyuTe, 3a cobtofeHne KOTOPbIX OTBE€YaeT MOHTAa>XXHUK.
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3 dkcnayatauma

) 0630p 1 nnavkatops!

Kopnyc

| __— KHorka HacTpomku

P Beon B skcnnyataumio (Bkn. conpsikenme)

» CHATb KHOMKY HaCTPOWVKMN.

> AKTBMPOBaTb YHKLMIO COMPAXKEHNA
Ha 6a3o0BOM Mopayne ANA Hy>XKHOW 30Hbl
oborpesa (cM. pyKoBOACTBO K Ha3oBOMy
Moyt BSF XOXX2-XX).

» Ana akTueaumu yHKLUM CONPAXKEHUA Ha
RBG KpaTKO HaxaTb KHOMKY CONpsXeHuA

=
2

(cm. puc. cnpasga).
v' Ba30Bblii MOZYJ/Ib 1 KOMHATHAsA NaHeNb
YNpaBieHWs CONpAratoTcs.

} JKcnayaTauus

» BbICTaBUTb HOMVHAJIbHYIO TemmepaTypy,
MOBEPHYB KHOMKY HaCTPOKM.




} Pagvo-tect

> [na akTviBauMn paayo-Tecta KpaTKo HaXaTb KHOMKY COMPAXEHNA.

v' Ha 6a30B0M Mofyne OCyLIeCTBAAETCA Nepefjaya ynpaBnsioLnx
BO3[ECTBUI Ha CONPsXXeHHyto 30Hy oborpesa 1, B 3aBUCUMOCTM
OT TekyLLLero pexuma, Ha 1 MUHyTy 30Ha oborpeBa BKJlto4aeTca
WJIN BbIKJTOYaeTCA.

} OrpaHuyeHne peryiMpyemMoro TeMmrnepaTypHoOro AuanasoHa
(onuusa)
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4 YcTpaHeHue owmnboK U YnucTka

} YcTpaHeHue owmn6oK u npodnem

06 olwmnbKax cUrHanmnsupyeT cBeToamof, 30H oborpesa 6a3oBoro Mo-
Llyns, Ha3HAYeHHbIN KOMHATHOW NaHenn ynpasieHus.

Ceetoguop 6a30Bo- | 3HaueHue YcrpaHeHue
ro mopyns
3oHa oborpesa Cbor becnpoBo- > M3MeHWUTb nonoxeHne
JinuTensHoCTh B Cek. JAHOrO CoennHe- KOMHaTHOW naHenun
Tty BbIKA HWA C KOMHATHOW ynpasneHns
ML ek, | > YCTaHOBUTb My/IbTUMIN-
MaHesbto ynpas- KaTop UMK aKTUBHYIO
neHns aHTeHHyY
3oHa oborpesa
JTUTENIbHOCTb B CeK. > Wi
ENG Jlo i S Huskas eMKocTb |~ 3amMeHnUTb 6aT_apevu<M
Ha KOMHaTHOW naHenn

ynpasnenus
DAN Ty BKA.

3ameHUTb HGaTapenku
3anycTutb pagmno-TecT.
0 1 2 o YCTaHOBUTb KOMHaTHYO
m o T AKTV'BVEH asapu naHenb yrpasneHus s
HbIN PEXNM HOBOE MOJIOXKEHME.
3aMeHUTb HencrnpaBHoe

SWE YCTPOVICTBO.

30Ha oborpesa
NOR ﬂﬂMTeﬂbHOCTb B CeK.

Y VV

v

} 3ameHa G6aTapeek
i Mpegynpe>xaeHune
OnacHOCTb A1 XXM3HW NPU NPOraaTbiBaHNW

m [eTn MoryT npornotuTb 6aTapeku/KHOMKY HaCTPOWKU.
> [puv 3ameHe baTapeek He ocTaBnATb RBG 6e3 npucmoTpa.

POL

» Tocne 3ameHbl 6aTapeeK aKTUBMPOBaTb KOMHATHYIO MNaHesb yrnpas-
46 JIeHWA, HaXXaB KHOMKY CONPAXKEHUA.



} Yucrka

Mcnonb3oBaTtb 418 YNCTKU TONBKO CyXyt0 N He CMO4Y€eHHY pacTBOpU-
TeNnemMm MArkyto BeTOLb.

5 BbiBOA, U3 3KCnyaTauum

} YTunusauusa

5aTape|7|KV| N KOMHaTHYIO NaHesb yrnpaBieHnA Henb3a yTUIn3n-
poBaTb BMeCTe C ObITOBbIMM oTxogamu. Monb3oBaresnb 06s-

3aH CflaBaTb YCTPONCTBA B COOTBETCTBYIOLLME NYHKTbI Npuema ENG
BTOPCbIPbA. Pa3fenbHbli cOop MaTeprasioB 1 UX yTUAn3aLma B
yCTaHOBJIEHHOM MopA/Ke CNOCOBCTBYET COXPaHEHMIO MPUPOAHbIX DAN

pecypcos 1 obecrneynBaeT Ux NOBTOPHOE MCMOSb30BaHMe, obepe-
ratoLLiee 340POBbE NtOLEN 1 OKpY>KatoLLyto cpefy. CBeileHNs Nno

N _ NOR
MyHKTaM npriema BTOPCbIPbA A1 CBOWX YCTPOWCTB 3anpalunBanTe
B CBOEM rOPOACKOM YNPaBAEHUN N B MECTHbIX NPenpuaTuax
no yTUAN3aLMK OTXOA0B. FIN
SWE
POL

s
@ CE

HacrosLlee pykoBOACTBO 3aLLUMLLIEHO 3aKOHOM 06 aBTOPCKOM MpaBe.
Bce npaBa coxpaHeHbl. MonHoe nnbo YacTUyHOe KOMMpPOoBaHWe, Tupa-
>KMpOBaHWe, COKpaLleHne Uin nHoe BocrnpousseneHve (Kak MexaHu-
4yeckoe, Tak U 31eKTPOHHOE) HaCTOALLLEro pykoBOACTBa 6e3 npeaBapu-
TeNbHOro Corflacua nNpoussoauTens 3anpetlieHbl. © 2014
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